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OZNÁMENIE
Ministerstva zahraničných vecí a európskych záležitostí Slovenskej republiky

Ministerstvo zahraničných vecí a európskych záležitostí Slovenskej republiky oznamuje, že 8.
októbra 2021 boli na zasadnutí Medzinárodnej únie pre patentovú spoluprácu prijaté zmeny
Vykonávacieho predpisu k Zmluve o patentovej spolupráci (oznámenie č. 296/1991 Zb.) v znení
neskorších zmien (oznámenie č. 529/1992 Zb., oznámenie č. 291/1995 Z. z., oznámenie
č. 292/1995 Z. z., oznámenie č. 346/1998 Z. z., oznámenie č. 47/2001 Z. z., oznámenie
č. 288/2001 Z. z., oznámenie č. 257/2002 Z. z., oznámenie č. 29/2003 Z. z., oznámenie
č. 30/2003 Z. z., oznámenie č. 574/2003 Z. z., oznámenie č. 83/2004 Z. z., oznámenie č. 97/2005
Z. z., oznámenie č. 123/2006 Z. z., oznámenie č. 156/2007 Z. z., oznámenie č. 157/2007 Z. z.,
oznámenie č. 244/2008 Z. z., oznámenie č. 248/2008 Z. z., oznámenie č. 628/2008 Z. z.,
oznámenie č. 629/2008 Z. z., oznámenie č. 127/2009 Z. z., oznámenie č. 265/2010 Z. z.,
oznámenie č. 157/2011 Z. z., oznámenie č. 167/2012 Z. z., oznámenie č. 400/2012 Z. z.,
oznámenie č. 147/2014 Z. z., oznámenie č. 133/2015 Z. z., oznámenie č. 154/2016 Z. z.,
oznámenie č. 169/2016 Z. z., oznámenie č. 78/2017 Z. z., oznámenie č. 180/2018 Z. z.,
oznámenie č. 86/2019 Z. z. a oznámenie č. 61/2020 Z. z.).

Zmeny nadobudli platnosť 1. júla 2022. Pre Slovenskú republiku nadobudli platnosť v ten istý
deň, t. j. 1. júla 2022.
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ZMENY 

VYKONÁVACIEHO PREDPISU K ZMLUVE O PATENTOVEJ SPOLUPRÁCI 

 

Pravidlo 5  

Opis 

5.1 (bez zmeny)  

5.2 Opis sekvencie nukleotidov a/alebo aminokyselín  

(a)  Ak medzinárodná prihláška obsahuje opis sekvencií nukleotidov a/alebo aminokyselín, 

ktoré, v súlade s Administratívnou smernicou, majú byť uvedené vo výpise sekvencie, 

opis musí obsahovať časť s výpisom sekvencií, ktorá je v súlade so štandardom 

predpísaným Administratívnou smernicou.  

(b)  Jazykovo závislý voľný text zahrnutý v časti opisu s výpisom sekvencií nemusí byť 

súčasťou hlavnej časti opisu. 

 

Pravidlo 12  

Jazyk medzinárodnej prihlášky a preklady na účely medzinárodnej rešerše a 

medzinárodného zverejnenia  

12.1 Prípustné jazyky pri podaní medzinárodnej prihlášky  

(a) až (c) (bez zmeny)  

(d)  Bez ohľadu na písmeno (a) akýkoľvek jazykovo závislý voľný text obsiahnutý v časti 

opisu s výpisom sekvencií musí byť podaný v jazyku, ktorý na tento účel akceptuje 

prijímací úrad. Každý jazyk akceptovaný podľa tohto písmena, ale neakceptovaný podľa 

písmena (a) musí spĺňať požiadavky písmena (b). Prijímací úrad môže povoliť, ale 

nebude vyžadovať, aby sa jazykovo závislý voľný text podával vo viac ako jednom 

jazyku v súlade s Administratívnou smernicou. 

12.1bis až 12.2 (bez zmeny) 

12.3 Preklad na účely medzinárodnej rešerše  

(a) (bez zmeny) 

(a-bis) Vo vzťahu k akejkoľvek časti opisu s výpisom sekvencií sa písmeno a) použije len na 

jazykovo závislý voľný text; akýkoľvek preklad jazykovo závislého voľného textu sa 

poskytne v súlade s Administratívnou smernicou. 

(b) Písmeno (a) sa nepoužije pre žiadosť.  

(c) až (e) (bez zmeny) 

12.4 Preklad na účely medzinárodného zverejnenia   
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(a) (bez zmeny)  

(a-bis) Vo vzťahu k akejkoľvek časti opisu s výpisom sekvencií, sa písmeno a) použije len na 

jazykovo závislý voľný text; akýkoľvek preklad jazykovo závislého voľného textu sa 

poskytne v súlade s Administratívnou smernicou. 

(b) Písmeno (a) sa nepoužije na žiadosť.  

(c) až (e) (bez zmeny)   

  

Pravidlo 13ter  

Výpisy sekvencií nukleotidov a/alebo aminokyselín  

13ter.1 Konanie pred orgánom pre medzinárodnú rešerš  

(a) Ak medzinárodná prihláška obsahuje opis sekvencií nukleotidov a/alebo aminokyselín, 

ktoré, v súlade s Administratívnou smernicou, majú byť uvedené vo výpise sekvencie, 

orgán pre medzinárodnú rešerš môže vyzvať prihlasovateľa, aby mu predložil na účely 

medzinárodnej rešerše výpis sekvencie, ktorá zodpovedá štandardu predpísanému 

administratívnymi smernicami, ak mu už takýto výpis nie je dostupný vo forme, v jazyku 

a spôsobom, ktorý je pre neho akceptovateľný, a aby prípadne zaplatil poplatok za 

neskoré predloženie uvedený v písmene (c) v lehote určenej vo výzve.  

(b) [zrušené]   

(c) Predloženie výpisu sekvencie v odpovedi na výzvu podľa písmena (a) môže orgán pre 

medzinárodnú rešerš podrobiť poplatku za neskoré predloženie vo svoj prospech, ktorého 

výšku určuje orgán pre medzinárodnú rešerš, ale nesmie prekročiť 25 % medzinárodného 

poplatku za podanie uvedeného v bode 1 Sadzobníka poplatkov, nepočítajúc poplatok za 

každú stranu medzinárodnej prihlášky nad 30 strán.  

(d) Ak prihlasovateľ v stanovenej lehote vo výzve podľa písmena (a) nepredloží požadovaný 

výpis sekvencie a nezaplatí požadovaný poplatok za neskoré predloženie, od orgánu pre 

medzinárodnú rešerš sa vyžaduje, aby vykonal rešerš na medzinárodnú prihlášku 

v rozsahu, v akom je možné bez výpisu sekvencií rešerš zmysluplne vykonať.  

(e) Výpis sekvencie, ktorý nie je obsiahnutý v medzinárodnej prihláške tak, ako bola podaná, 

aj keď sa predloží v odpovedi na výzvu podľa písmena (a) alebo inak, nebude časťou 

medzinárodnej prihlášky, ale toto písmeno nebude brániť prihlasovateľovi zmeniť opis, 

ak sa týka výpisu sekvencie v súlade s článkom 34(2)(b).  

(f) [zrušené] 

13ter.2 a 13ter.3 (bez zmeny)  
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Pravidlo 19  

Príslušný prijímací úrad  

19.1 až 19.3 (bez zmeny)   

19.4 Odovzdanie Medzinárodnému úradu ako prijímaciemu úradu  

(a) Ak sa medzinárodná prihláška podá na národnom úrade, ktorý koná ako prijímací úrad 

podľa Zmluvy, ale  

(i) tento národný úrad nie je oprávnený podľa pravidla 19.1 alebo 19.2 prijať túto 

medzinárodnú prihlášku alebo  

(ii) medzinárodná prihláška nie je v jazyku prípustnom podľa pravidla 12.1(a) alebo 

jazykovo závislý voľný text obsiahnutý v časti opisu s výpisom sekvencií nie je 

v jazyku prípustnom podľa pravidla 12.1(d) pre tento národný úrad, ale je v jazyku 

prípustnom podľa tohto pravidla pre Medzinárodný úrad ako prijímací úrad, alebo 

(ii-bis) celá medzinárodná prihláška alebo jej časť je podaná v elektronickej forme vo 

formáte, ktorý tento národný úrad neakceptuje, alebo 

(iii) tento národný úrad a Medzinárodný úrad súhlasia z iných dôvodov, než sú uvedené v 

bodoch (i), (ii) a (ii-bis) a so súhlasom prihlasovateľa, že sa konanie podľa tohto 

pravidla môže použiť, táto medzinárodná prihláška sa s výnimkou písmena (b) 

považuje za prijatú týmto úradom v zastúpení Medzinárodného úradu ako prijímacieho 

úradu podľa pravidla 19.1(a)(iii).  

(b) (bez zmeny)   

(c) (bez zmeny)  

 

Pravidlo 49  

Vyhotovenie, preklad a poplatky podľa článku 22  

49.1 až 49.4 (bez zmeny)   

49.5 Obsah prekladu a požiadavky na jeho vonkajšiu formu  

(a) (bez zmeny) 

(a-bis) Žiadny určený úrad nemôže požadovať, aby mu prihlasovateľ predložil preklad textu 

uvedeného v časti opisu s výpisom sekvencií, ak časť obsahujúca výpis sekvencií je v 

súlade s pravidlom 12.1(d) a zahŕňa jazykovo závislý voľný text v jazyku, ktorý určený 

úrad na tento účel akceptuje, okrem prípadu, že určený úrad, ktorý poskytuje zverejnené 

zoznamy sekvencií poskytovateľom databáz, môže požadovať preklad časti popisu s 

výpisom sekvencií do angličtiny v súlade s Administratívnou smernicou, ak jazykovo 

závislý voľný text nie je poskytnutý v angličtine.  

(b) až (l) (bez zmeny) 
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49.6 (bez zmeny) 

  

Pravidlo 82quater  

Ospravedlnenie zmeškania lehôt a predĺženie lehôt  

82quater.1 Ospravedlnenie zmeškania lehôt 

(a) Každá zainteresovaná strana môže predložiť dôkaz, že lehota predpísaná vo Vykonávacom 

predpise na vykonanie úkonu pred prijímacím úradom, orgánom pre medzinárodnú 

rešerš, orgánom stanoveným pre doplnkovú rešerš, orgánom pre medzinárodný 

predbežný prieskum alebo pred Medzinárodným úradom nebola dodržaná z dôvodu 

vojny, revolúcie, občianskych nepokojov, štrajku, živelnej pohromy, epidémie, 

všeobecnej nedostupnosti elektronických komunikačných služieb alebo z iného 

podobného dôvodu v mieste, kde má zainteresovaná strana sídlo, miesto podnikania alebo 

pobyt, a že príslušný úkon vykonala hneď, ako to bolo objektívne možné.  

(b) a (c) (bez zmeny)  

(d) Úrad, orgán alebo medzinárodný úrad môže upustiť od potreby dôkazu za podmienok 

stanovených a zverejnených týmto úradom, orgánom alebo Medzinárodným úradom, 

podľa toho, o aký prípad ide. V takom prípade musí zainteresovaná strana predložiť 

vyhlásenie, že zmeškanie lehoty bolo spôsobené dôvodom, pre ktorý úrad, orgán alebo 

medzinárodný úrad upustili od požiadavky na predloženie dôkazov. Úrad alebo orgán to 

oznámi medzinárodnému úradu. 

82quater.2 (bez zmeny)   

82quater.3 Predĺženie lehôt z dôvodu všeobecného výpadku 

(a) Každý prijímací úrad, orgán pre medzinárodnú rešerš, orgán určený na doplnkovú rešerš, 

orgán pre medzinárodný predbežný prieskum alebo Medzinárodný úrad môže stanoviť 

lehotu predĺženia tak, že časové limity stanovené v predpisoch, v rámci ktorých musí 

strana vykonať úkon pred týmto úradom, orgánom alebo Medzinárodným úradom môžu 

byť predĺžené, ak štát, v ktorom sa nachádza, čelí všeobecnému výpadku spôsobenému 

udalosťou uvedenou v pravidle 82quater.1(a), ktorá ovplyvňuje operácie v uvedenom 

úrade, orgáne alebo Medzinárodnom úrade, čím zasahuje do schopnosti strany, aby 

vykonali úkony pred týmto úradom, orgánom alebo Medzinárodným úradom v lehotách 

stanovených vo vykonávacom predpise. Úrad, orgán alebo Medzinárodný úrad zverejní 

začiatok a koniec každého takéhoto predĺženia lehoty. Obdobie predĺženia nesmie byť 

dlhšie ako dva mesiace od dátumu začatia. Úrad alebo orgán to oznámi Medzinárodnému 

úradu. 

(b) Po stanovení predĺženia lehoty podľa písmena (a) môže dotknutý úrad, orgán alebo 

Medzinárodný úrad stanoviť dodatočné lehoty predĺženia, ak je to za daných okolností 

potrebné. V takom prípade sa písmeno (a) použije primerane. 

(c) Predĺženie lehoty podľa písmena (a) alebo (b) nemusí brať do úvahy žiadny určený alebo 

zvolený úrad, ak v čase zverejnenia informácií uvedených v písmene (a) alebo (b) už 

začalo vnútroštátne konanie pred týmto úradom. 
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AMENDMENTS TO THE REGULATIONS  

UNDER THE PATENT COOPERATION TREATY (PCT) 

 

Adopted on October 8, 2021, by the Assembly of the International Patent Cooperation Union 

(PCT Union) at its Fifty-Third (23rd Ordinary) Session held from October 4 to 8, 2021, with 

effect from July 1, 2022 

 

Rule 5  

The Description 

5.1   [No Change] 

5.2   Nucleotide and/or Amino Acid Sequence Disclosure 

(a)  Where the international application contains disclosure of nucleotide and/or amino acid 

sequences that, pursuant to the Administrative Instructions, are required to be included in a 

sequence listing, the description shall include a sequence listing part of the description 

complying with the standard provided for in the Administrative Instructions. 

(b)  Language-dependent free text included in the sequence listing part of the description shall not 

be required to be included in the main body of the description. 

 

Rule 12  

Language of the International Application and Translations for the Purposes of 

International Search and International Publication 

12.1   Languages Accepted for the Filing of International Applications 

(a)  to (c) [No change] 

(d)  Notwithstanding paragraph (a), any language-dependent free text contained in the sequence 

listing part of the description shall be filed in a language which the receiving Office accepts 

for that purpose. Any language accepted under this paragraph but not accepted under 

paragraph (a) shall meet the requirements of paragraph (b). The receiving Office may permit 

but shall not require the language-dependent free text to be filed in more than one language in 

accordance with the Administrative Instructions. 

12.1bis to 12.2   [No change] 

12.3   Translation for the Purposes of International Search 

(a)  [No change] 

(a-bis)  For any sequence listing part of the description, paragraph (a) shall only apply to the 

language-dependent free text; any translation of the language-dependent free text shall be 

provided in accordance with the Administrative Instructions. 

(b)  Paragraph (a) shall not apply to the request. 
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(c) to (e) [No change] 

12.4   Translation for the Purposes of International Publication 

(a)  [No change] 

(a-bis)  For any sequence listing part of the description, paragraph (a) shall only apply to the 

language-dependent free text; any translation of the language-dependent free text shall be 

provided in accordance with the Administrative Instructions. 

(b)  Paragraph (a) shall not apply to the request. 

(c) to (e) [No change] 

 

Rule 13ter   

Nucleotide and/or Amino Acid Sequence Listings 

13ter.1   Procedure before the International Searching Authority 

(a)  Where the international application contains disclosure of nucleotide and/or amino acid 

sequences that, pursuant to the Administrative Instructions, are required to be included in a 

sequence listing, the International Searching Authority may invite the applicant to furnish to 

it, for the purposes of the international search, a sequence listing complying with the standard 

provided for in the Administrative Instructions, unless such listing is already available to it in 

a form, language and manner acceptable to it, and to pay to it, where applicable, the late 

furnishing fee referred to in paragraph (c), within a time limit fixed in the invitation. 

(b)  [Deleted] 

(c)  The furnishing of a sequence listing in response to an invitation under paragraph (a) may be 

subjected by the International Searching Authority to the payment to it, for its own benefit, of 

a late furnishing fee whose amount shall be determined by the International Searching 

Authority but shall not exceed 25 % of the international filing fee referred to in item 1 of the 

Schedule of Fees, not taking into account any fee for each sheet of the international application 

in excess of 30 sheets. 

(d)  If the applicant does not, within the time limit fixed in the invitation under paragraph (a), 

furnish the required sequence listing and pay any required late furnishing fee, the International 

Searching Authority shall only be required to search the international application to the extent 

that a meaningful search can be carried out without the sequence listing. 

(e)  Any sequence listing not contained in the international application as filed, whether furnished 

in response to an invitation under paragraph (a) or otherwise, shall not form part of the 

international application, but this paragraph shall not prevent the applicant from amending the 

description in relation to a sequence listing pursuant to Article 34(2)(b). 

(f)  [Deleted] 
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13ter.2 and 13ter.3   [No Change] 

 

Rule 19 

The Competent Receiving Office 

19.1 to 19.3  [No change] 

19.4   Transmittal to the International Bureau as Receiving Office 

(a)  Where an international application is filed with a national Office which acts as a receiving 

Office under the Treaty but 

(i) that national Office is not competent under Rule 19.1 or 19.2 to receive that international 

application, or 

(ii) that international application is not in a language accepted under Rule 12.1(a) or the 

language dependent free text contained within the sequence listing part of the description 

is not in a language accepted under Rule 12.1(d) by that national Office but is in a language 

accepted under that Rule by the International Bureau as receiving Office, or 

(ii-bis)  all or part of the international application is filed in electronic form in a format not 

accepted by that national Office, or 

(iii) that national Office and the International Bureau agree, for any reason other than those 

specified under items (i), (ii) and (ii-bis), and with the authorization of the applicant, that 

the procedure under this Rule should apply, that international application shall, subject to 

paragraph (b), be considered to have been received by that Office on behalf of the 

International Bureau as receiving Office under Rule 19.1(a)(iii). 

(b) and (c)  [No change] 

 

Rule 49  

Copy, Translation and Fee under Article 22 

49.1 to 49.4  [No change] 

49.5   Contents of and Physical Requirements for the Translation 

(a)  [No change] 

(a-bis)  No designated Office shall require the applicant to furnish to it a translation of any text 

matter contained in the sequence listing part of the description if such sequence listing part 

complies with Rule 12.1(d) and includes the language-dependent free text in a language which 

the designated Office accepts for the purpose, save that a designated Office which supplies 

published sequence listings to database providers may require a translation of the sequence 

listing part of the description into English, in accordance with the Administrative Instructions, 

where the language-dependent free text is not included in English. 

(b) to (l)  [No change] 
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49.6   [No change] 

 

Rule 82quater 

Excuse of Delay in Meeting Time Limits and Extension of Time Limits 

82quater.1   Excuse of Delay in Meeting Time Limits 

(a)  Any interested party may offer evidence that a time limit fixed in the Regulations for 

performing an action before the receiving Office, the International Searching Authority, the 

Authority specified for supplementary search, the International Preliminary Examining 

Authority or the International Bureau was not met due to war, revolution, civil disorder, strike, 

natural calamity, epidemic, a general unavailability of electronic communications services or 

other like reason in the locality where the interested party resides, has his place of business or 

is staying, and that the relevant action was taken as soon as reasonably possible. 

(b) and (c) [No change]   

(d)  The need for evidence may be waived by the Office, Authority or the International Bureau 

under the conditions set and published by that Office, Authority or the International Bureau, 

as the case may be. In such case, the interested party must submit a statement that the failure 

to meet the time limit was due to the reason for which the Office, Authority or the International 

Bureau waived the requirement concerning the submission of evidence. The Office or 

Authority shall notify the International Bureau accordingly. 

82quater.2   [No change] 

82quater.3   Extension of Time Limits due to General Disruption 

(a)  Any receiving Office, International Searching Authority, Authority specified for 

supplementary search, International Preliminary Examining Authority or the International 

Bureau may establish a period of extension such that time limits fixed in the Regulations 

within which a party has to perform an action before that Office, Authority or International 

Bureau may be extended when the State in which it is located is experiencing a general 

disruption caused by an event listed in Rule 82quater.1(a) which affects the operations at the 

said Office, Authority or International Bureau thereby interfering with the ability of parties to 

perform actions before that Office, Authority or International Bureau within the time limits 

fixed in the Regulations. The Office, Authority or the International Bureau shall publish the 

commencement and the end date of any such period of extension. The period of extension 

shall not be longer than two months from the date of commencement. The Office or Authority 

shall notify the International Bureau accordingly. 

(b)  After establishing a period of extension under paragraph (a), the Office, Authority or the 

International Bureau concerned may establish additional periods of extension, if necessary 

under the circumstances. In that case, paragraph (a) applies mutatis mutandis. 

(c)  The extension of a time limit under paragraph (a) or (b) need not be taken into account by any 

designated or elected Office if, at the time the information referred to in paragraph (a) or (b) 

is published, national processing before that Office has started.  
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